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OEBPS/img/0009.png
Totta kai sielld oli muitakin koiria.
Era wvero, c'erano altre cant.

Niin laajalla alueella ei voinut
Non potevano non esserct altri cani in

olla muita koiria, mutta niilld el
un luogo cost wasto, ma non

ollut merkitystd. Ne tulivat ja menivat,
contavano. Andavano e wvenivano,

asuivat tdyteen
alloggiavano nelle affollate cucce o

ahdetuissa
vivevano in disparte megli angolt della

kenneloissa tal elivat hamardssid talon
casa , come

syvennyksissd Tootsin, japanilaisen
Toots, 2l carlino

mopsin, tai Ysabelin, meksikolaisen
giapponese, o Ysabel, la senza

karvattoman, tapaan - outoina
pelo messticana: strane creature

olennoina, jotka harvoin tydnsivdt
che raramente mettevano i1l naso
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ja korkeiden poppelien toisiinsa
ampi prati e sotto @ Tramt

kietoutuneiden oksien alta.
intrecciatt dt alti pioppi. Sul retro,

Takapuolella tilaa oli vieldkin enemmdn
lo spazio era ancora piu

kuin etupuolella. Sielld oli suuret
ampio che sul davanti. C'erano grandi

tallit, joissa  tyoskenteli tusina
scuderte, dove una dozzina dv stallzer

tallipoikia ja  auttajia, rivit
e ragazzi St davano da fare, file

viinikéynndésten peittamid palvelijain
dt

pientaloja,

cottage per la servitu ricoperti di

loputon ja siisti joukko
vitt, una serie infinita e ordinata di

ulkorakennuksia, pitkdt viinikdynnosten
annesst, lunght  pergolati

katokset, vihredt laitumet,
di vite, verdd pascoli, fruttet<
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hedelmdtarhat ja marjapensaat. Sitten
e campi dt bacche. Po1i

011 pumppausasema arteesista kaivoa
c'erano "empianto di pompaggio

varten_%a suuri sementtisdilid, %ossa
per pozzo artesiano

tuomari Millerin _
grande wvasca di cemento dove 1 ragazzi

pojat sukelsivat aamuisin
del giudice Miller facevano 2l loro

ja viilensivat kuumana
tuffo mattutino e si rinfrescavano net

iltapdivdnd.
caldi pomeriggs.

Ja tatd suurta maatilaa hallitsi Buck.
E su questo wvasto dominio regnava Buck.

Tadlla han oli syntynyt ja tadlla hé&an
Qut era e qui aveva

oli eldnyt neljd vuotta eldmdstdan.
vissuto 1 quattro annt della sua vita.
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olivat o _
brancolando nell'oscurita artica,

loytaneet keltaista metallia ja koska
avevano trovato un metallo giallo, e

héyrylaiva- ja
poiché le compagnie di navigazione e di

kuljetusyhtiot mainostivat
trasporto stavano pubblicizzando a gran

16ytod, tuhannet miehet
voce la scoperta, migliatia di uomini St

kiirehtivat Pohjoismaahan. Namd miehet
precipitavano nel Nord. (uest

~halusivat koiria, ja  he
uomini volevano cant, e % cani che

halusivat raskaita  koiria, joilla
volevano erano cani pesanti, con

oli vahvat lihakset, joilla tehda
muscolt forta per lavorare

raskasta tyotd, ja paksut turkit, jotka
duramente e mantell:  folt:i per

suojaavat heitd pakkaselta.
proteggerst dal  gelo.
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Buck asui suuressa talossa auringon
Buck  wiveva in  una  grande casa

suudelmien hellittamdssd Santa Claran
nella soleggiata  Santa Clara

laaksossa. Sita kutsuttiin tuomari
Valley. La dimora del giudice Miller,

Millerin taloksi . SQ _
cost® veniva chiamata. St trovava in

sijaitsi kauempana
postzione arretrata rispetto alla

tieltd, puoliksi puiden  piilossa,
strada, seminascosta tra gli albers,

joiden l&dpi saattoi ndhdd vilaukselta
attraverso 1 qualt: st intravedeva

levedn, viiledn kuistin, joka kulki
l'ampia e fresca wveranda che correva

talon neljdd sivua pitkin. Taloon
lungo = swuot quattro lati. St accedeva

johtivat soraiset ajotiet, jotka
alla casa attraverso wvialette

kiemurtelivat laajojen nurmikoiden halki
di ghiaia che st snodavano tra
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Luku V. Jalkien %a polkujen
Capitolo V. La fatica della pista e del

vaiva
sentiero

VI luku Thmisen rakkaudesta
Capitolo VI. Per l'amore di un uomo

VII luku Kutsun dani
Capitolo VII. Il suono del richiamo

Luku I. Takaisin alkukantaiseen
Capitolo I. Nel primitivo

’Vanhat kaipuut nousevat uudelleen,
“Antiche estderi nomadi balzano,

paetessaan tavan
irretatt dalle catene della

kahleita; jdlleen kylmasta
consuetudine; ancora una volta dal suo
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\4

unestaan ~heraa villi
sonno brumale st risveglia l’istinto

luonne.’’
selwaggio.”

Buck ei lukenut sanomalehtid, muuten han
Buck non leggeva 1 giornali, altriment<

olisi tiennyt, ettd ongelmat olivat
avrebbe saputo che st stavano

alkamassa - ei vain hdnen itsensd,
preparando guai, mon  Solo per luz,

vaan jokaisen voimakaslihaisen ,
ma per ogni cane delle acque di marea,

pitkakarvaisen vuorovesikoiran
forte d< muscolt e dal pelo
kohdalla Pugetin salmelta San
caldo e lungo, da Puget
Diegon saarelle saakka. Koska
Sound a San Diego. Poiché
arktisen pimeyden tunnustelevat miehet

gli uomint,
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Sisdltd

Indice

Luku I. Takaisin alkukantaiseen
Capitolo I. Verso 2l primitivo

IT luku Nuij %a kynnen
Capitolo II. La egge de bastone e del
laki

dente

IIT luku Hallitseva alkukantainen

Capitolo III. La bestia primordiale

peto
dominante
IV luku Kuka on voittanut
Capitolo IV. Chi ha conquistato la
herruuden
supremazia
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Vv

hdnen kaulalleen. Siihen hdn oli
intorno al suo collo. Su questo era

pdattanyt. Kahden pdivéan ja yon ajan han
risoluto. Per due giornt e due mnotts

el syonyt eikd juonut, ja noiden _
non mangito né bevve, e durante quei

kahden piinan dpéivén ja yoén
due giorni e due notti di tormento

aikana han kerdsi raivoa, joka
accumulo una tale riserva di collera

ennusti pahaa ensimmdiselle, joka
che non prometteva nulla di buono per

__joutuisi  hdnen tiensd varaan.
2l primo che gli fosse capitato a tiro.

Hinen silmdnsd muuttuivat o
I suo1 occht dirvennero iniettatr dz

verenpunaisiksi, ja hdnestd tuli
sangue e st trasformo in un

raivoisa peto. Hdn oli niin muuttunut,
demone furioso. Era cosi cambiato che

ettei edes tuomari olisi tunnistanut
neppure il giudice Lo avrebbe
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_ hanta, ja  pikakuriirit _
TiCconosciuto; e 1 messaggeri espresst

huokaisivat helpotuksesta, kun he
tirarono un sospiro di sollievo

kiskoivat hédnet junasta
quando lo scaraventarono giu dal treno a

Seattlessa.
Seattle.

Nelja miesta kantoi  laatikon
Quattro uomini trasportarono con cautela

varovasti vaunusta = pienelle,
la cassa dal vagome in un piccolo

korkeaseindiselle takapihalle. Ulkona
cortile sul retro, circondato da alte

seisoi tukeva mies, jolla oli
mura. Un womo robusto, com un maglione

punainen villagaita, jonka kaulus
r0sso che pendeva generosamente

roikkui levednd, ja han kirjoitti
sul collo, usct e  firmo 2l
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inhottavat koirat, naukuivat,
detestabili, miagolavano,

heiluttelivat kdsiddn ja kiekkuivat.
agitavano le braccia e schiamazzavano.

Han tiesi , ettd kaikki oli hyvin
Era tutto molto sctocco, lo

typerdd , mutta sitdkin enemmdn se
sapeva; ma proprio per questo la sua

loukkasi hdnen arvokkuuttaan, ja  hdnen
dignita ne era ancora piu offesa, e

vihansa vain yltyi ja  yltyi.
la sua rabbia cresceva sempre di piu. La

Ndalkd ei hdirinnyt hé&ntd niin paljon,
fame non lo preoccupava piu di tanto,

mutta  vedenpuute aiheutti  hdnelle
ma la mancanza d'acqua gli causava una

ankaraa kdrsimystd ja sai  hdnen
sofferenza atroce e faceva divampare la

vihansa kohisemaan kuumeisena.
sua tra fino a un livello febbrile. Del

Koska hdn oli herkka ja
resto, nervoso e finemente
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hermostunut, huono kohtelu oli
senstbrle, 2l maltrattamento lo aveva

saanut h&net kuumeeseen, jota
fatto precipitare in una febbdbre,

ahensi hdnen kuivan ja turvonneen
alimentata dall'infiammazione della gola

kurkkunsa ja kielensd tulehdus.
e della lingua, secche e gonfie.

Yhteen asiaan hdn oli iloinen: koysi oli
D1 una cosa era contento: la corda

poistettu hdnen kaulaltaan. Se oli
non era piu al suo collo. Ci0 aveva

antanut heille epdreilun edun, mutta
dato loro un wantaggio ingiusto; ma

nyt kun koéysi oli poissa, héan
ora che era stata tolta,

nayttdisi heille. He eivat
gliel'avrebbe fatta vedere. Non

koskaan saisi toista kdytta
avrebbero mati piu messo un Cappio
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virkailijat ottivat h&net
delle spedizioni espresse presero 1in

haltuunsa; hantd kuljetettiin
consegna Buck; fu trasportato in un

toisessa vaunussa; kuorma-auto kuljetti
altro carro; un camion 0

hdnet erilaisten laatikoiden ja
porto, insieme a un assortimento di

pakettien joukossa lautta-alukselle;
scatole e paccht, su un traghetto a

hanet kul jetettiin
vapore; fu scaricato dal traghetto e

lautalta suureen
portato in un grande deposito

rautatievarikkoon, ja  lopulta  hdanet
ferroviario e, infine, fu

laitettiin  pikajunaan.
depositato im un wvagone espresso.

Kaksi  pdivaa ja yota  tata
Per due giorni e due mnotti questo vagone
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pikajunaa raahattiin kiljuvien
espresso fu trascinato al seguito d<

vetureiden perdssd; ja kaksi pdivadd
locomotive urlanti; e per due giorni e

ja yota Buck ei sydnyt eikd juonut.
due nottt Buck non mangio né bevwve.

Vihaisena hdn oli vastannut
Nella sua 7abbia aveva Tisposto con

pikakul jettajien ensimmdisiin
ringht alle prime avance dei

ldhestymisyrityksiin murahduksilla, ja
fattorint dell'espresso, e

he olivat kostaneet kiusaamalla
questi avevano reagito prendendolo in

hanta. Kun han heittdytyi kaltereita
giro. Quando si scaglio contro le

vasten, vapisten ja vaahtoen, he
sbarre, tremante e schiumante, Trisero

nauroivat hdnelle ja pilkkasivat hantd.
az luz e lo schernirono.

He murisivat ja haukkivat kuin _
Ringhiavano e abbaiavano come cani

34





OEBPS/img/0032.png
haukkunta, joka varisi Buckin
che vibrava nella gola di Buck st

kurkussa, muuttui villiksi murinaksi.
trasformava in un ringhio feroce.

Mutta saluunanpitdja jatti hanet
Ma 21 padrone del saloon lo lascio in

rauhaan, ja aamulla neljd miestd astui
pace, e al mattino quattro uomini

sisddan ja nosti laatikon. Buck
entrarono e presero la cassa. Altre

padtti, ettd he olivat uusia
aguzzini, dectise

kidutta%ia , silla he olivat
uck, perché erano creature

gahoja olentoja, rdsyisia ja
dall'aspetto malvagio, wvestite di

huolittelemattomia; ja hdn raivosi ja
stracct e trasandate; e si scaglio

kiukutteli heitd kohti kaltereiden
contro di loro con furia attraverso le
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lapi. He vain nauroivat = ja
sbarre. Quellt si limitarono a ridere e

tonivat hanta kepeilld, joihin
a punzecchiarlo con dei bastoni, che lui

hdn heti hyotkkdsi hampaillaan, kunnes
attacco subito con 1 denti, finché non

tajusi, ettd se o0li heidan
st rese conto che era proprio quello che

tarkoituksensa. Sitten han kavi
volevano. Dopodiché si sdraio

makuulle synkkana  ja antoi
imbronciato e lascio che la cassa

_ laatikon nostaa
venisse sollevata e caricata su un

vaunuihin. Sitten hdn ja laatikko, johon
carro. Po1 lui, e la

hdnet = oli  vangittu, alkoivat
cassa in cut era imprigionato,

o kulkea = monien kdsien
1NT21aTO0N0 UN V1aggio passando di mano

kautta. Pikakuljetustoimiston
in mano. Gli impiegati dell'ufficio
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OEBPS/img/0030.png
kaulaltaan. Sitten koéysi poistettiin, ja
collo. Por la corda fu rimossa e

~hdn paiskattiin hdkkimdiseen
lutr fu gettato in una cassa simile a una

laatikkoon.
gabbia.

Siella han makasi koko
Lt rimase per il resto della notte

loppuydn, raivoaan ja loukattua
stancante, covando la sua 2ra e 2l Suo

ylpeyttddn hoitien. Han ei
orgoglio ferito. Non riusciva a

ymmartanyt, mitd tama kaikki
capire cosa significasse tutto

tarkoitti. Mita nama outot miehet
cto. Cosa wvolevano da lui, quests

halusivat hdnelta? Miksi he pitivat
strant uomint? Perché 1o tenevano

hdnet suljettuna tdhdn ahtaaseen
rinchiuso wn questa stretta
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laatikkoon? Hdn ei tiennyt syytd, mutta
gabbia? Non sapeva perché, ma st

hantd painoi epamddrdinen tunne _
sentiva oppresso da una vaga Sensazione

ldhestyvastd onnettomuudesta. Yon
di tmminente calamita. Piu wvolte,

aikana han gomppasi useita kertoja
durante la notte, balzo in piedt

jaloilleen, kun vajan ovi avautui
quando la porta del capanno si apri

kolisten, odottaen ndkevansd
rumorosamente, aspettandost di vedere %l

tuomarin tai ainakin pojat. Mutta joka
gtudice, o almeno 7 ragazzi. Ma ogni

kerta oli juomakaupan pitdjan
volta era 1l wolto paffuto del

pullistuva kasvo, joka kurkisti sisddan
padrone del saloon a scrutarlo

hdnen luokseen talikynttildn heikossa
nella luce fioca di wuna candela di

valossa. Ja joka kerta iloinen
sego. E ogni wvolta l'allegro latrato
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oli mitdtonta tdhdn sietamdttomddan
nulla in confronto all'intensa agonia

tuskaan verrattuna. Hurjalla, melkein
di questo momento. Con un ruggtito

leijonan kaltaisella karjaisulla
J J
feroce, quasi simile a quello di un

han hyodkkdsi jdlleen miehen kimppuun.
leone, st lancio di nuovo contro l'uomo.

Mutta mies siirsi pamppua oikealta
Ma l'uomo, spostando la mazza da
vasemmalle ja tarttui viiledsti

destra a sintstra, lo afferro

koiraan leuan alta samalla, kun
freddamente sotto la mascella,

_ han  kiskoi sita alaspdin
tirandolo contemporaneamente wverso il

ja taaksepdin. Buck  pydrdhti
basso e all'ind2zetro. Buck descrisse un

ilmassa tdyden  ympyrdan ja puolet
cerchio completo in aria, e meta

toisen ympyran verran, minkd jdlkeen hdn
as un altro, poi st schianto
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syoksyi maahan géété ja rintaa vasten.
a terra con a testa e 1l petto.

Viimeisen kerran han
Per l'ultima volta st lancio alla

hyokkdsi. Mies  iski ovelan  iskun,
carica. L'uomo sferro 2l colpo astuto

jota oli  tarkoituksella pidattanyt
che aveva volutamente trattenuto per

niin  kauan, ja Buck _
cost tanto tempo, e Buck si accascio e

rojahti maahan t&aysin  tajuttomana.
cadde , completamente privo di senst.

“Han el ole mikéén huono koirien
‘“Non e certo un dilettante

kesyttdjd, sanon
nell 'ammaestrare % cani, questo é quel

- mind”’, huudahti yksi muurilla
che dico ©10”’, grido con entusiasmo uno
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hurjan, osittain haukkumisen, osittain
ringhio che era in parte un latrato e

kirkaisun kaltaisen murinan kera hdn oli
in parte wun urlo, st Timise in

taas jaloillaan ja hyppdsi ilmaan.
piedt e st lancio dt nuovo 1in aria. E

Ja jdlleen hdn sai iskun, joka paiskasi
d1 nuovo arrivé la scossa, e fu

hdnet murskaavasti maahan. Talla
sbattuto a terra con violenza. Questa

kertaa han tiesi, ettd se oli pamppu,
volta sapeva che era la mazza, ma

mutta hdnen raivonsa ei tuntenut
la sua follia mnon  comosceva

varovaisuutta. Kymmenen kertaa hdn
cautela. Cartco una dozzina d2

hyokkdsi, ja yhtd monta kertaa pamppu
y volte, % %Ztrettante voltep ZEP

murskasi hdnen hybkkdyksensd ja
mazza fermo la sua carica e lo

paiskasi hdnet maahan.

-

sbattée a terra.

44





OEBPS/img/0046.png
Erityisen raju iskun jdlkeen
Dopo un colpo particolarmente wviolento,

han ryomi ~  jaloilleen, liian
st rimise in piedi strisciando, troppo

hammentyneend kiirehtidkseen. Han
stordito per  scattare. Barcollava

horjuili voimattomasti ympdriinsd, verta
debolmente, 1l sangue gl

valui nendstd, suusta ja
colava dal naso, dalla bocca e dalle

korvista, ja hdnen kaunis turkkinsa oli
orecchie, 1l suo bel mantello era

roiskunut ja tdplikds verisesta
spruzzato e macchiato di bava

~ kuolasta. Sitten mies astui esiin ja
insanguinata. Poi L 'uomo avanzo e

antoi hdnelle tarkoituksella
glt sferro deliberatamente wun

kauhistuttavan iskun suoraan nendian.
colpo spaventoso sul naso.

Kaikki hd&dnen aiemmin kokemansa kipu
Tutto 1l dolore che aveva sopportato era
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ldpikulkuun. Samalla han pudotti
di Buck. Allo stesso tempo lascio

kirveen ja  siirsi nuijan oikeaan
cadere l'ascia e sposto la mazza nella

kdteenssi.
mano destra.

Ja Buck oli todellakin punasilmdinen
E Buck era davvero un diavolo dagl<

paholainen, kun han valmistautui
occht rosst, mentre st preparava per il

hyppyyn, turkki pystyssd, suu
balzo,yco%yil pelo %rt%, la bocca

vaahtoamassa, verenpunaisissa _
schiumante e un bagliore folle neglt

silmissddn kiihked hehku. Han
occhi iniettat: di sangue. St

hytkkdsi suoraan miehen kimppuun _
lancto dritto contro l'uomo con <

kaikkien 65 kilonsa painoisella
suotr sessantacinque chilt d2
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raivollaan, joka oli latautunut kahden
furia, carichi della

~ pdivan ja yon aikana patoutuneella
passione repressa di due gioTni e

himolla. Ilmassa, = juuri kun sen
due mnotti. A mezz'aria, proprio mentre

leuat olivat aikeissa puristua miehen
le sue fauci stavano per chiuders?:

ymgérille, se sai iskun, joka pysdaytti
sull'uomo, ricevette un colpo che gl

sen kehon ja sai sen hampaat puristumaan
blocco 2l corpo e gli fece serrare 12

yhteen tuskallisen napsahduksella. Héan
denti con un agonizzante scatto. St

orahti dri ja osui maahan
B%th diymgcatt%, cadendo a terra sulla

seldllddn ja  kyljellddn. Hantd ei
schiena e sul fianco. Non era mat

ollut koskaan eldessdan 1lyodty
stato colpito da una mazza in vita sua

pamppulla , eikd hdn ymmdrtanyt. Hirvedn
e non capiva. Con un
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~kirveen laatikkoon saadakseen sen
conficcando l'ascia nella cassa per

auki.
farne leva.

Neljd miestd, jotka olivat tuoneet
I quattro uomini che l'avevano portata

laatikon sisddn, hajaantuivat
dentro si sparpagliarono all'istante

valittémdsti, ja turvallisilta _
e, da posizioni sicure in

paikoiltaan muurin pddlla he
cima al muro, st prepararono ad

valmistautuivat katsomaan esitysta.
assistere allo spettacolo.

Buck sybksahti rikkoutuvaa
Buck si precipito sul legno che si stava

puuta kohti, upotti hampaansa
scheggiando, affondandovi <
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siihen, kohosi ja paini sen Kkanssa.
denti, dimenandosi e lottando con esso.

Minne tahansa kirves ulkopuolelta
Ovunque l'ascta colpisse

osuikin, Buck oli sisdpuolella,
all 'esterno, lut era 11 dentro, a

muriseen ja muriseen, yhtd kiihkedsti
ringhiare e a ruggire, furiosamente

haluten pddstd ulos kuin
ansio0so di uscire, proprio come l'uomo

punapaitainen mies oli rauhallisesti
con 1l maglione Tosso era calmo e

pdattanyt saada hdnet wulos.
determinato a farlo uscire.

»’No niin, sind gunasilméinen_ pirw’’, han
«0Ora, diavolo dagli occhi Tossiy ,

sanoi, kun o0li  tehnyt riittdvan
disse, quando ebbe creato un'apertura

suuren aukon Buckin vartalon
sufficiente per il passaggio del corpo
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allekirjoituksensa kuljettajan kirjaan.
registro  per il conducente.

Buck aisti , ettd se oli se mies ,
Quello era l'uomo, intuir Buck, 2l

seuraava kiduttaja, ja han heittaytyi
prossimo aguzzino, e si scaglio

rajusti vasten kaltereita. Mies
selvaggiamente contro le sbarre. L'uomo

hymyili synkdsti ja toi _ kirveen ja

sorrise cupamente e portdé una scure e
nuijan.
una mazza.

"Et kai aio viedd sitd nyt wulos?"
“Non lo porterai fuori adesso, wvero?”

kul jettaja kysyi.
chitese 1l conducente.

> »Totta kai’’ , mies vastasi ja iski
- “Certo,” rispose 1l 'uomo,
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Tuomari oli
Nella fatidica motte in cutr Manuel

~ Rusinanviljelijdiden yhdistyksen
commise 1l suo tradimento, %l giudice
era a una riunione dell' Associazione

kokouksessa, ja pojat
detr coltivator: di wva passa, mentre

olivat kiireisia urheiluseuran
) ragazzt erano

perustamisessa sind muistettavana yond,
impegnati a fondare

jolloin Manuel teki petoksensa. Kukaan
un club sportivo. Nessuno

el ndhnyt hdnen ja Buckin ldhtevéan
vide lutr e Buck allontanarsi attraverso

hedelmatarhan 1ld&pi silld, mikd Buckin
1l frutteto per quella che Buck

_ mielestd oli vain kdvelyretki.
immaginava fosse solo una passeggiata.

Ja yksittdistd miestd lukuun ottamatta
E, ad eccezione du un  uomo
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kukaan ei  ndhnyt heidan
solitarto, nessuno 12 vide arrivare alla

saapuvan College Park -nimiselle
piccola stazione senza nome nota

pienelle asemalle. Tamda mies
come College Park. {uest'uomo parlo

keskusteli Manuelin kanssa, ja raha
con Manuel, e 2l denaro

kilisi heidadn valilldan.

tintinno tra di loro.

"Voit ~ kietoa tavarat _
“Potresti impacchettare la merce prima
ennen niiden toimittamista", _

di consegnarla ”’, disse

muukalainen sanoi karkeasti, ja Manuel
burbero lo sconosciuto, e Manuel

kietoi dpaksun kéydenkappaleen
avvolse un doppio giro di robusta corda

Buckin kaulan ympdrille  kauluksen
attorno al collo di Buck, sotto 2l

I8
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terveyden %llépitéjé.
preservatore della salute.

Ja tdllainen koira Buck
E questo era lo stato in cur st trovava

oli syksylla 1897, kun
2l cane Buck mnell'autunno del 1897,

Klondiken kultakuume veti miehid
quando la corsa all'oro del Klondike

kaikkialta maailmasta %éétyneelle
trascino uomint da tutto 20l mondo nel

Pohjolalle. Mutta Buck ei lukenut
gelido Nord. Ma Buck mnon leggeva <

sanomalehtid, eikd hdn tiennyt, ettd
giornaltl e mnon sapeva che

Manuel, yksi puutarhurin
Manuel, uno degli aiutantr del

avustajista, oli ei-toivottu
giardiniere, era una CONOSCENZa

tuttavuus. Manuellla oli yksi
sgradita. Manuel aveva un peccato che

I5
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pakonomainen synti. Han piti _
lo tormentava. Amava gtocare

kiinalaisen arpajaisen pelaamisesta.
alla lotteria

Hanelld oli myoés uhkapelissa
cinese. Inoltre, nel suo gioco

yksi kiusallinen
d'azzardo, aveva una debolezza che lo

heikkous - usko jarjestelmddn; ja
tormentava: la fede im un sistema; e

tamd teki hdnen tuhonsa varmaksi.
questo rendeva certa la sua Tovina.

Silla  jarjestelmdn pelaaminen
Perché per giocare con un sistema

vaatii  rahaa, kun taas _ _
occorrono soldi, mentre 41l salario di un

puutarhurin avustajan palkka ei
bracciante di un giardiniere

riita kattamaan vaimon ja
non basta a coprire le necessita di una

lukuisan jalkikasvun  tarpeita.
moglie e di una nmumerosa prole.
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huolimatta 63,5 kiloa,
Tuttavia, 7 suotr sessantacinque chilz, a

joihin  lisdttiin hyvan eldmdan  ja
cut st aggiungevano la dignita che

yleisen  kunnioituksen  tuoma
deriva da una buona vita e il rispetto

arvokkuus, antoivat hanelle
universale, gli permettevano az

mahdollisuuden kayttdytyad aidosti
comportarst n modo

kuninkaallisella tavalla.
davvero regale. Nei quattro

Koiranpentuuden jdlkeen kuluneiden
annt trascorst da quando era

neljan vuoden aikana hdn oli_ eldanyt
un cucctolo, aveva vissuto la vita

kuin kylldinen aristokraatti; han
di un aristocratico ben nutrito; era

oli ylpea itsestddn, jopa hieman
molto orgoglioso di sé, persino un po'

omahyvdinen, kuten _
egocentrico, come a volte accade a7

13
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maalaisherrasmiehista joskus  tulee
gentiluomini di campagna

syrjdisen sijaintinsa vuoksi.
a causa della loro posizione isolata. Ma

Mutta hdn oli pelastanut itsensa
S1 era  salvato dal

olemalla tulematta pelkdaksi
diventare un  semplice cane da
hemmotelluksi kotikoiraksi. Metsdstys ja

casa viziato. La caccia

muut vastaavat ulkoilun ilot olivat
e le altre attivita all'aperto

pitdneet hdnen rasvansa kurissa ja
avevano tenuto a fremo il grasso e

kovettaneet hdnen lihaksensa; ja
temprato 7 suoi muscolil; e per

hdnelle, kuten kylmén
lut, come per le razze da immersione
kylvyn koirille, rakkaus veteen

in acque fredde, l'amore per

oli ollut virkiste ja
l'acqua era stato un tomnico e un

14





OEBPS/img/0012.png
heitd nurmikolla ja vartioi heidan
rotolare sull'erba, e 17 proteggeva

askeliaan heiddn seikkaillessaan
nelle loro avventure selvagge fino

villisti tallin pihalla sijaitsevalle
alla fontana mnel cortile

suihkuldhteelle ja jopa sen taakse,
della scuderia, e anche oltre,

missd olivat laidunsuojat ja _
dove c'erano 1 Trecinti e 1 cespugli

marjapensaat. Terrierien joukossa hdn
di bacche. Tra 1 terrier

~ kulkui ylvadsti, ja Tootsin ja
camminava imperioso, e Toots e

Ysabelin han jatti tdysin huomiotta,
Ysabel le ignorava completamente,

silla han oli kuningas - kaikkien
perché era 1l Te - il re az

tuomari Millerin tilalla elé&vien
tutte gli essert

ryoémivien, matelivien ja lentdvien
striscrantt, striscrantt e volantt della

II
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olentojen , myd6s ihmisten,
casa del giudice Miller, compresi gl

kuningas.
esseri umant.

Hanen isdnsd Elmo, valtava
Suo padre, Elmo, un enorme

bernhardiinikoira , oli ollut
San Bernardo, era stato 11

tuomarin  erottamaton  kumppani, ja
compagno inseparabile del giudice, e

Buck naytti lupaavan seurata isdnsd
Buck prometteva di seguire le orme

jalanjdlkia. Han ei ollut kovin suuri -
del padre. Non era cosi grande -

hdn painoi vain 63,5 kg - silla
pesava solo sessantacinque chili -

hdnen &ditinsd Shep oli ollut
perché sua madre, Shep, era stata

skotlantilainen paimenkoira. Siita
una cagna da pastore scozzese.
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kuononsa ulos ovista tai astuivat
fuori di casa o posavano il piede a

maahan. Toisaalta siella
terra. Dall'altra parte c' erano % fox

oli ainakin kaksikymmenta
terrter, almeno una

foxterrierid, jotka ulvoivat pelottavia
ventzna che lanciavano

uhkauksia Toot31lle]Ja Ysabelllle
minacctost  guatiti oots

ikkunoista heitd kohti katsellen.
Ysabel  guardandol? dalle  finestre,

Heitd suojeli joukko taloudenhoitajia,
protette da  una legione  d2

jotka olivat varustautuneet luudoilla ja
domestiche armate az scope e

mopeilla.
stracce.

Mutta Buck ei ollut talonkoira
Ma Buck mon era mné un cane da casa nmée un
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eikd kennelikoira. Koko alue oli
cane da canile. L'intero regno era

hdnen. Han sukelsi uima-altaaseen tai
suo. St tuffava nella vasca da nuoto o

1ldhti metsdstamddn tuomarin poikien
andava a caccta con % figlei del

kanssa; hdn saattoi ~ tuomarin
giudice ; accompagnava Mollie e Alzce,

tyttarid Mollieta ja Alicea pitkilla
le figlie del giudice, in

iltahdamdran  tai aikaisen  aamun
lunghe passeggiate al crepuscolo o al

kavelyretkilld; talvisina iltoina hé&n
mattino presto; nelle notti invernali s

makasi tuomarin jalkojen juuressa
sdratava at ptedi del giudice davanti

kirjaston pauhaavan takkatulen
al fuoco scoppiettante della

ddrelld; han kantoi tuomarin
biblioteca; portava in groppa ¢ mnipote

lapsenlapsia seldssdan tai pyoéritteli
del giudice, o li faceva

10
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saluunanpitdjd. ’’Hei, auta minua ennen
saloon. “Fht, dammi wuna mano

kuin ldhdet matkaan’’, hdn lisasi.
prima di andartene,’ aggiunse.

Hammentynyt, kurkusta ja kielesta
Stordito, con la gola e la lingua 1in

kipua sietamattodmasti karsiva Buck,
preda a un dolore insopportabile e

jonka henki oli jo puoliksi kuristettu
la vita quast

pois, yritti kohdata
soffocata, Buck cerco dt affrontare <

piinantajansa. Mutta hdnet heitettiin
suot aguzzini. Ma fu gettato a

maahan ja kuristettiin toistuvasti,
terra e  soffocato ripetutamente,

kunnes he onnistuivat viilaamaan raskaan
finché non riuscirono a limare %l

messinkikauluksen hé&nen
pesante collare di ottone dal suo
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Hinen kdtensd oli kiedottu
La sua mano era avvolta in un fazzoletto

veriseen mnendliinaan, ja  hdnen oikea
insanguinato e la gamba destra

housunlahkeensa oli revitty
detr pantaloni era strappata dal

polvesta  nilkkaan.
ginocchio alla caviglia.

»’Kuinka 2aljon toinen konna sai?”’
“Quanto ha preso l'altro furfante?”’

baarimikko kysyi.
chiese 1l proprietario del saloon.

»»Sata’’, vastattiin. En ottanut
“Cento”, fu la risposta. ‘“Non avrebbe

senttidkddn  vdhemmdn, niin mind
accettato un soldo di meno, giuro  su

vannon.’’
Dio.”
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’Se tekee sataviisikymmentd’’ ,
‘“Con questo fanno centocinquanta,”

baarimikko laski, fja han
calcolo il padrone del saloon; ‘“‘e lut

on sen arvoinen, tai olen saksanpdd.’”’
vale quel prezzo, o 10 sono un idiota.”

Kidnapperi avasi veriset siteet ja
Il rapitore sciolse le bende

katsoi rikkoutunutta
insanguinate e guardé la sua mano

kattdaan. ’’Jos en  saa raivotautia
lacerata. ““Se mon mi viene

l'idrofobia...”

’Se johtuu siitd, ettd olet syntynyt
“Sara perché set mnato per essere

hirttavaksi’’, naurahti
impiccato”, rise 1l gestore del

27
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\4

hellittaneet, ennen kuin miehen tajunta
aprirono finché 7 Suo01 sensi mnon

oli jdlleen kerran tukahdutettu.
furono nuovamente  soffocatt.

’Jep, silld on kouristuksia’ , mies
“Si, ha le convulsiont’, disse

sanoi ja piilotti runneltua kattd&an
l'uomo, mascondendo la mano

matkatavara-vaununkul jettajalta, jonka
mutilata al facchino, che

kamppailun danet olivat houkutelleet
era Stato attirato dat rumori della

paikalle. ’’Vien sen pomolle
lotta. “Lo porto al capo a

Friscoon. Eras sielld oleva taitava
Frisco. Un ottimo dottore per

koiralddkdri uskoo voivansa parantaa
cant di la pensa az

sen.”’
poterlo curare.’’
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Mies
Riguardo alla corsa dt quella notte,

kertoi kaikkein kaunopuolisimmin itse
l'uomo parlo in modo molto eloquente

tuon yon matkasta pienessd kopissa ,
per proprio conto, im wun piccolo

joka sijaitsi erddn San Franciscon
capanno sul retro di un saloon sul

rantakadun saluunan takaosassa.
lungomare di San Francisco.

»’Saan  siitd vain viisikymmentd’’, han
“Ci guadagno solo cinquanta dollari’ ,

mutisi, ’’enkd tekisi sitd uudestaan
borbotto; ‘e non lo mrifaret

edes tuhannesta kdteisestd.”’
neanche per mille dollari in

contanti”’.
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_ ollut niin vihainen. Mutta hdnen
vita era stato cost furioso. Ma la sua

voimansa hiipuivat, hdnen silmdnsd
forza wenne meno, 1 suot occhit St

lasittuivat, eikd hdn tiennyt mitdan,
velarono e non si rese conto di nulla

kun juna pysdhtyi ja kaksi miestda
quando il treno fu fermato e % due

heitti hanet matkatavara-vaunuun.
uominti lo gettarono nel wagone bagaglz.

Seuraavaksi ~  hdn tiesi vain
Subito dopo st rese conto, com una vaga

hdmdardsti, ettd hdnen kielensd
consapevolezza, che la lingua gli faceva

sattui ja ettd hanta ravisteltiin
male e che veniva sballottato imn una

jonkinlaisessa kuljetusvdlineessd.
sorta di mezzo di trasporto. Il

Rautatien ylityspaikalla viheltavan
fischio rauco di una locomotiva che
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veturin kdhed ulvonta Kkertoi
segnalava un passaggio a livello gl<

hdnelle, missd hdn oli. Han oli
disse dove si trovava. Aveva

matkustanut liian usein tuomarin
viaggiato troppo spesso con il

kanssa, jotta hdn ei olisi tuntenut,
Giudice per mon conoscere la

milté tuntui matkustaa
sensazione di viaggiare in un vagone

matkatavara-vaunussa. Han avasi
bagagli. Aprt gli occht

silmdnsd, ja niihin syt6ksyi siepatun
e 1n esst St scorse la rabbia

kuninkaan hillitsemdtén viha. Mies
sfrenata dt un 7e rapito. L 'uomo

hygpési hdnen kaulaansa, mutta Buck
alzéo alla sua gola, ma Buck fu

oli 1liian nopea. Hdnen leuansa
troppo veloce per lut. Le sue mascelle

puristuivat miehen kdteen, eivdtkd ne
st chiusero sulla mano e non St
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tunnustusta viisaudesta, joka

riconoscere loro una saggezza
ylitti hdnen oman viisautensa. Mutta

che  superava la sua. Ma quando
kun kéyden paat annettiin

le estremita della corda furomo poste

muukalaisen kdsiin, han
nelle mant dello sconosciuto, ringhio

murisi wuhkaavasti. Han oli ainoastaan
minacctosamente. Aveva semplicemente

ilmaissut tyytymattdomyytensa
mantfestato i% Suo disappunto: credendo

ylpeydessdan  uskoen, etta
con orgoglio che manifestarlo

ilmaiseminen oli  kdskemistd. Mutta
significasse comandare. Ma con

hdnen yllatyksekseen koéysi kiristyi
sua sorpresa la corda gli s

hdnen kaulansa ympdrilld ja tukahdutti
strinse aintorno al collo, togliendoglt

hdnen hengityksensd. Villind raivossa
2l respiro. In un impeto d2

20





OEBPS/img/0022.png
han hyggési miehen kimppuun , joka tuli
rabbia balzo sull'uomo, che gli

hantd vastaan, tarrasi  hdneen
venne incontro, lo afferro saldamente

kurkun kohdalta ja kddnsi hdnet
per la gola e, con una mossa abile,

taitavalla liikkeelld seldlleen. Sitten
lo rovescto sulla schiena. Poi la

koysi kiristyi armottomasti, kun
corda st strinse senza pieta, mentre

Buck kamppaili raivoissaan,
Buck lottava in preda alla furia, con la

kieli roikkuen suusta ja hdnen
lingua che gli penzolava fuori dalla

suuri rintakehdnsd haukkoen turhaan
bocca e 21l grande petto che ansimava

henked. Koskaan koko eldmdnsd aikana
invano. Mai 2n tutta la sua wvita

hanta ei ollut kohdeltu niin
era sStato trattato im modo cost

halveksivasti, eikd hdn ollut koskaan
vile, e matr in tutta la sua
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Vv

alle.
collare.
»Kierrd sitd, niin tukehdutat sen
“Girala e lo soffocherar per
kunnolla’’, sanoi Manuel, ja muukalainen

bene,”’ disse Manuel, e lo

~ murahti myéntdvdn vastauksen.
sconosciuto grugni un pronto assenso.

Buck oli ottanut kdyden vastaan
Buck aveva accettato la corda

hiljaisella arvokkuudella. Tama oli toki
con tranquilla dignita.

epdtavallinen ~ kdytos,
Certo, era un comportamento insolito: ma

mutta hdn oli oppinut luottamaan
aveva imparato a fidarsi degli uomint

tuntemiinsa ihmisiin ja antamaan heille
che conosceva e a
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